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DEVELOPMENT OF STUDENT-TEACHER’S PROFESSIONAL COMPETENCE
OF PROFILE “FOREIGN LANGUAGE” WITHIN ELECTIVE COURSE “LYRICS OF GERMAN EXPRESSIONISM”
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The article considers the problem of competencies development in the sphere of cultural-educational activity and research activi-
ty of bachelor-level students from the direction of Redagogical Education”, who study on the profile Foreign Language” within
the framework of the elective course —Eyrics of German Expressionism”, proposed by the authors.
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Duj10J10rH4eCKie HAYKH

B cmamve paccmampusaromces codepoicamensuvie ocobennocmu bacen oicona I'es. Obpamusuiucy k bacte 6 ne-
PU00 HayuoHaibHo2o pacysema dxcaupa, I eil obozawjaem ee anie2oputeckylo u OUOAKMuU4eCcKyo CyuHocmu akmy-
ANbHBIM NOHUMAHUEM Hamyp@Quiocopuu, Kyaomypvl U 00uecmeeHH020 yCmpolcmea ceoe2o epemenu. Ilonvimka
COYUANbHOU MUNU3AYUU NEPCOHAdICEU, BHEOPEeHUEe 8 MEKCM DIeMEeHmO8 NApoOuU, aio3UU K @DONbKIOPHOMY
U IUMEPAmypHOMY MAMePUanam Hapsaoy ¢ NOHUMAHUEM «MOPATU» KAK UHCIMPYMEHMA NpoOGUIICEHUsl NPOCEemu-
MenbeKux uoel omauyaom opusunanbhvie bacuu I'es, yoocmoennozo mumyna «anenuiickozo Jlagoumenay.

Kmiouesvie cnosa u gpaser: JIxon I'eit; anrnuiickas 0acHs; MO3THKA; KJIACCHIIMCTHYCCKAs Tpaauiys; smoxa IIpo-
CBCILICHHMS.

Kpunuxas Hane:xkna Bagumosna, k. guon. H., 1oueHT
Hayuonanvnoiil uccreoogamenvcekuti Tomcxkuti notumexHudeckull yhugepcumem
nadia66@mail.ru

JIP)KOH T'EM, AHTJIMACKUH JIA®OHTEH®

Mauteiii JxaHp, «IeTCKas UTPYIIKay, JIUTepaTypHas 3a0aBa WiH «Oe3/1eniay — Kak TOJIBKO He Ha3bIBalld 0ACHIO
kputuku XVII-XIX BexoB, IOJUEpKHUBAsl €€ CKPOMHOE MECTO B >KaHPOBOM HMEpapXuu, — U BCE-TaKU HaXOAWIU
OTpaB/aHUE ee MOMYJSIPHOCTH U JOJTOJETHIO B JTUTEPATypHON HCTOpHH. AHIIIMICKHUHA TeopeTHk xaHpa P. logcou
TaK BBIPA3WUJ CBOE OTHOLICHME K TaJaHTy OacHOMHcCHA: «<...> W M3TOTOBUTENb IIMWIEK M OyIaBOK SBISETCS Xy-
JIO)KHUKOM B TOH e Mepe, UTO U KopaOenbHbIi Mmactep <...>» [6, p. 70].

OIHUM U3 TaKMX «KOpaOeJbHBIX MacTEPOBY, CTABIIMKA HapsAy ¢ D30MOM OJHUM U3 KOpH]EeeB U 3aKOHOAATeNeH
6aceHHOI MOJBI, 66T «aaaromKa JlapoHTeH», Ha KOTOPOTO B 310Xy eBporneiickoro [IpocBemeHus paBHINCE MHO-
THe ero coOpaths 1Mo mnepy. B TedeHne cTonerunii 6acHs 3HaNa, TTIABHBIM 00pa30M, MPO3aHMYeCcKe BEPCHH I30TIOBBIX
0aceH, PEICTaBISBIINE CKOPEE KYIbTYPHO-UCTOPUICCKHIA, YeM ICTETHICCKUN HHTEpEC U 0OCSCIICYHBIITNE OTHOIIIE-
HHUE K JKaHPY KaK K JUJAKTHYECKOMY HHCTPYMEHTY, TJe MOpallb 3ajaBaiia JeUCTBUSA 0000IMIeHHO-THITH3HPOBAHHBIX
nepconaxeit. JlahoHTeH, mpUIIe A B OACHIO B 3TI0XY BO3POXKICHUS HHTEpPEeca K aHTHIHOMY HACIIEAHIO, BIOXHYII
B JIPCBHUH aHP HOBYIO )XH3Hb, I0Ka3aB €ro MOATHISCKHE BO3MOXHOCTH U MPHUCIIOCOOJICHHOCTh K PEIICHUIO aKTy-
aJBHOW MPOCBETUTEIBCKOH 3a1aunl. UyBCTBEHHAS 3aHUMATEIBHOCTh pacckasa He OTBIIEKaa (ppaHIly3CKOTo mucaTe-
JI OT TIOHMMAaHUS IpUMaTa MOPAJIH, K KOTOPOH OH TPaJUIIMOHHO OTHOCWIICA KakK K «mylne OacHm»: «Haras mopaib
HABOJUT CKyKy / [IOBECTBOBaHHE JIe/IaCT TO, YTO BMECTE C HUM MPOXOAUT Hasumanuey [1, c. 50]. Yemex sTux OaceH
661 eHOMeHaNeH, U K Havany X VIII Beka ums JlagoHTeHa cTamo HapuLIaTeIbHBIM, TOJO0HO 3HAKY OTIIHYHUS Iepe-
XOJIsl OT OJTHOTO OACHOIKCIIA K IPYroMy U 0e3 rpaHuIl Kouys 1mo Bceil EBporte.

B Anrnuu 3Banue «Jlapontenay cuuckan Jxon I'eii (1685-1732). «Anrmmiickuii JlahonTeH» npuren kK 6acHe
MMOYTH Ha MIECTBACCAT JIET MOo3Hee (QPAHITy3CKOTO, B IEPUO]] 3HAYUTEIBHBIX MOTPSICEHUI aHTIIHICKOT0 00IIecTBa.
OYHKIIMOHATFHO-IOJUTHYCCKHNA MMOTEHIA 0aceH, MX MPUCHOCOOICHHOCTh JJIi WHOCKA3aTEILHOTO BBIPAXKCHUS
HMOJUTUYECKOTO U TPAXKIAHCKOTO KPeo, a TakkKe JUIs CBEAEHUS CUETOB OT JIMYHOTO 0 FOCYJapCTBEHHOIO YPOBHS
NIPUBENM K TOMY, YTO B IIEPHOJ CTAHOBJIEHHUs OypKya3HOTO roCyAapcTBa OrpoMeH ObLI He TOJBKO MHTEpec, HO H
notpe6HOCTh B OacHe [3]. Y umenHo ['es ¢ ero nuama3oHOM 3HaHHS KaK TBOPIIOBOW, TaK U YIHMYHOHN JIOHJOHCKOW
KM3HU HA3bIBAIOT YEJIOBEKOM, CHOCOOHBIM COEJUHUTH MPOTHBOIOJIOXKHBIE MOJI0CA M 3aMOJHHUTh MPONACTh MEXKIY
I'pa6-Crput u paduHUPOBAHHON aBI'YCTHHCKOH Jureparypoi [11].

JIBe xauru 6acen ['es mosBumuch Ha cBeT B 1727 u 1738 rogax, koraa momumo 6aceH JladhonTena Hanbomnee un-
TaeMbIMH B AHIJIMH CYUTAIUCH O6acHu P. nm‘Dctpanxka, b. Manaeswns, M. Jlokka u M. Ilpaitopa. bacau ['est, omrako,
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3aTMIIM YCIIEX €ro MPEALIECTBEHHUKOB; COBPEMEHHUKH IPU3HABANIM, YTO ITOMHUMO HHUX «HHU OJHU OacHM Ha aH-
TIIMIACKOM SI3bIKE HE CMOTJIM HAJOJITO IPUBJICYh BHUMAaHHE NyOmuKu» [5, p. 4]. JleicTBUTENHHO, MOMYISIPHOCTD
«bacen» OBUTO TPYIHO NPEB3OUTH: OOJIee TPEXCOT MATHACCATH Pa3 OHM OBLIM Hall€4aTaHbl C MOMEHTA CBOETO IOSIB-
JICHWS, IPUYIEM WHOT/Ia [0 HECKOJIBKY THpaXkel B rox (Tak, B 1777 roxy — ciycts 50 nert mocie mepBoro n3JaHus —
«bacHm» OpuUTH OHOBpeMeHHO Haredatansl B Jlonmone, [yomune, OnuaOypre u [lapmxe). B myxe BpemeHu, oHH
OBUTH BCTPEUYCHBI KAaK OCTPOYMHBIC W TOHKHE CAaTHPHI Ha aKTyaJIbHYIO IOJUTHKY M HPAaBbl, OJHAKO ITOCTETICHHO
MPUIIUIO TIOHUMAaHUE UX OCOOEHHOTO MeCTa B )KaHPOBOH Tpaauiuu. He cTaBs 3a7aun OEHKH XyJOKECTBEHHBIX J0-
CTOMHCTB 3TuX 0aceH, 3aciyXHMBAIOIINX OTJICIFHOTO BHUMaHHA (TaK, 10 MHEHHIO KpuTHKa XIX Beka, UX S3bIK fB-
JsieTcsl «oOpas3loM AUl TaKUX counmHeHHi» [7, p. 30]), ocTaHOBUMCS Ha NMPHUHIMITHATIBHBIX COJIEPKATEIbHBIX OCO-
OCHHOCTSX, BBIICIAIONIMX OacHU ['est 13 001ero kopmyca 6aceHHOro MaTepuana HHTEPECYIOIEro HaC IePHo/a.

Co BpemeH J3oma OacHs TpeicTaBisuia cOO00OH aleropu4yecKuil pacckas, MPHU3BaHHBIA MPOMILTIOCTPUPOBATH
Ha3HJaTeNIbHYI0 «Mopanby. Kiaccumucrinyeckas napagurmMa tpeboBana coOI0AEHHsT JOCTATOUHO KECTKOTO KaHPO-
BOTO KaHOHA, TJe 3a KaXKJbIM OAaCEHHBIM T'€pPOEM 3aKpeIuisulach Kakas-mu0o (QYHKIHS, ONMPEAENSIomas U peryjupy-
IolIast ero MOBEACHUE B Mpejienax croxkera. bacHu I'es, mosiBUBIIMECs B 3MOXY pacliBeTa KJIACCULIU3Ma, BMECTE C TeM
00HApYXUBAIOT TCHICHIIUIO K OTXOAY OT OJHO3HAYHOH (pOpMaNn3aIiiy, IIPH STOM MHOTHE W3 UX OOOOIICHHBIX TH-
nake TPaHCHOPMHUPYIOTCS CKOPEE B XaPAKTEPHBIX NMEPCOHAXKEH, OUETIOBEUCHHBIX M COLIMAIBHO TUIN3UPOBAHHBIX.

TpamunuonHast 6aceHHas npodaeMaTrka y I'est akTyanu3upyercst 311000 JHEBHBIM MaTEpPHAaIoOM, B KOTOPOM IIO3T,
071aroA€HCTBHE KOTOPOTO HAMPSMYIO 3aBHCENIO OT JUCIIO3HIMH 3B€3] Ha MOJIUTHYECKOM HEOOCKIOHE, HE 3HAN He-
JocTaTKa (4ero CTOWT ero IedYalbHO-UpOHWYHAs snutadus «camoMy cebey: «Kakas mryTka Hamra XKHU3Hb 3eMHAs!
Tax panpmie gyman g. Teneps g 310 3HaO» (nep. C. A. Mapwaxa) [10, p. 289]). Ans connanbHO- ¥ TOIHTHICCKA-
OpPHEHTHPOBaHHBIX OaceH ['est XapakTepHbI MEPCOHAXKH, HE TPOCTO OJIUIETBOPSIONINE T€ MM MHBIC YEIOBEYECKUE
Ka4yecTBa, HO MOJpa3yMeBalolne KOHKPETHBIX ucTopuueckux il B Opie (Eagle) coBpeMeHHNKH y3HaBalIu KOPO-
neBy, B [leryxe (Cock) — rmaBHOKOMaHyto11er0, CoBbl (Owls) ObuTH cTopoHHUKaMH ['aHHOBEPOB, j1ebeap (Swan) —
TopHu M T.A. BMecTe ¢ TeM, y3HaBaeMble MOPTPETHI AeATeNIel COBPEMEHHOCTH TUIM3HPYIOT B ATHX OacHIX TO WIH
MHOE COLMAJIbHOE SIBJICHHE, [TPEACTABIIS YUTATESIM TeHEpaIM30BaHHbIE 00pa3bl COBPEMEHHBIX MOJUTUKOB, JIUTE-
pPaTopoB, BOGHAYAIBHUKOB. AJJIETOPUYHOCTD 37I€Ch UCTIOIB3YETCs] CKOpee KaK BTOPUYHBIN apryMeHT U JaHb KaHPO-
BOW TPaJWINH, B TO BPeMsI KaK OCHOBHASI MBICIIb JINOO MPSIMO 03BYYCHA B «MOPAJHM», THO0 IKCIUTHIHPYETCs B 00b-
EMHBIX aBTOPCKUX OTCTYIUICHHSX M B aJipecallnyl OTAEIbHBIX OaceH («K camomy ceben, «JlepeBeHCKOMY JKEHTIb-
MeHy», «lOHOMY HaciemHUKY» U mpod.). [IpuMepom Takoro poaa MOXKET HMOCITYXKHTh BCTyIUIeHHe K OacHe «Ctep-
BATHUK, Bopobelt n [pyrue IlTuisl», 0IHO3HAYHO OPHEHTHPYIOIIEE YUTATENs] Ha OOBEKT aBTOPCKON HPOHUH:
«Ere I begin, I must premise / Our ministers are good and wise; / So, though, malicious tongues apply, / Pray what
care they and what care 1?7» [7, p. 132] / C camoro Hayana s JOJDKCH HpeAyIpeANTh, YTO HAIIA MHHUCTPHI OJaro-
HPaBHBI U MYAPBI; U €CIIH 37IbI€ S3bIKM HAa HUX HaroBapMBalOT, TO YTO €CTh OHU, U YTO €CTh 517

OnHUM U3 3JIEMEHTOB MHIUBHyaIH3allui OaCEHHBIX «akTepoB» y I'ed ABisieTcs MpueM HapoIuu: MO3T Mapoau-
PYeT Kak JUTepaTypHbie coObITUS (Hampumep, 6acHs «Boponsl, Mormibinuk 1 YepBsik» OTCHUIAET YATATEIICH K Ye-
peny GexHoro Mopuka 1 mapomitHeIM LIEPKOBHBIM MeccaM, a GacHs «CTHX0TBOpel ¥ Po3ay — K IOIMyJISpHEIM JIk0-
OOBHBIM IOCJIAHHSM), TaK U peabHble ()CHOMEHbI aHTTIMHCKOMN Xn3HU (0acHs «CoBeT KoHeW» sBisieTcst OnecTsiiei
napoaueii Ha mapiamenr, «Hielika u MenessiHckas cobakay — Ha CyAe0HbIi mporece U mpod.) [2, ¢. 5].

Taxum oOpaszom, oOnazast BIOJIHE KOHBEHIIMOHHOW CTPYKTYpOH, copepxarensHo OacHu ['est nmpenacraBmisim co-
0011 HEKHUH1 JKaHPOBBIH «MHUKC», B KOTOPOM YEPThI MAPOJIUH, HOIUTHIECKOH CATUPBI, N3SIIHOW UPOHUH B COOCTBEH-
HO OaceHHast aJUIErOPUYHOCTD COCTABIIAIOT HEPACWIEHNUMOE IIETI0e.

«Mopaib» 3THX 6aceH Jalie KOMMEHTHPYET OACeHHYIO CUTYAIUIO HE C TPaJUIMOHHO IS )KaHpa TOUYKH 3pEHUS
(OKUTEHCKOI MyIpOCTH», a ¢ IO3UIMH JYXOBHBIX U I0OPOJETEFHBIX TPUHIUIIOB, neanos IIpocBemenns. I'eit mbi-
Tajucs CIe0BaTh TPAAULIIMOHHOMY YOEKAICHUIO O MIPUMAaTe MOPAIM HaJl pAaCCKa30M, O Ye€M CBHICTEIbCTBYET MHUCHMO
k HeMy CBugra, KOTOpbIil cam podoBai ceds B xxkanpe 6acHu (Dublin, July 10th, 1732): «...HUYero He LEHIO 5 TaK,
Kak 0acHU, ¥ HET HUYEro 0ojiee TPYIHOTO, B YeM MOXKHO OBLJIO OBl IpeycrneTh: Bbl, 0HaKO, JenaeTe 3TO MPeBOC-
XOJHO, ¥ MEHsI BCErJa BOCXHINAN Balll YCIIEX HA TOM IOIPHIIE, TJ€ MOU MOMBITKH OKa3bIBAIKCH THIETHHL. S nemain
Bce, Kak BBl mojicka3pIBany: cHadajga MOJBICKHMBAI MOpPallb, 3aT€M IMPOJBUTANICS K pacckazy <...>» [9]. Bmecte ¢
TeM, MHOrue (adynbl ['es OTHIOAb HE OJHO3HAYHBI, M OJlarMe HaMepeHHs M03Ta, OKPAIICHHbIE TOPHKUM JIMUHBIM
OTIBITOM W 3HAaHWEM pEaIbHOM, a He HICATM3MPOBAHHON >KM3HH, YBOAWIN €r0 OT AOOPOJAETENbHBIX HOCTYJAaTOB.
[TosToMy HEKOTOpBIE U3 OaceH BHI3BAIM HETATUBHYIO KPUTHKY OPTOJOKCAJIBHBIX M PEIUTHO3HBIX KOMMEHTATOPOB,
MOCYNTABIINX, Bciienx 3a mepBbiM Ouorpadom I'est C. JIKOHCOHOM, YTO IMO3T «HE MMEJ OTYETIMBOTO TOHATH»
0 TOM, KaK JOJDKHBI «paboTaTh» OAaCHH, U YTO M3 HUX «TPYAHO NOYEPITHYTh MOPAJIBbHBINA YPOK» [8].

WHTtepecHbIM acniekToM psifa 6aceH ['est, TpakTHUECKH HE 3asBJICHHBIM Y €0 MPe/IeCTBEHHUKOB U COBPEMEHHH-
KOB, SIBJISIETCSI U3BJICUCHNE «MOPAJIM» M3 3aKOHOB IPHUPOJIBI, IEMOHCTPHPYIOIIEE IPEBOCXO/ICTBO €CTECTBEHHOHAY Y-
HBIX 3HAaHUH HaJl «KyJIbTYPHBIMID IpUHIMIIaMH. HecirygaifHo y>ke BO BBOJHOM O0acHE BTOPOM KHUTH CIIOp MEXKIY He-
IpaMOTHBIM MACTYXOM M MHOTOYYEHBIM (pritocooM BHIMTPBIBACT IIEPBbIN M3 HA3BaHHBIX, OOHAPYKUBIINI UCTUHHBIN
HCTOYHUK MYAPOCTH HE B KHUTAX, a B «IIPOCTOH MPHUPOJAE» — IPUIEM €ro ONMIIOHEHT C TOTOBHOCTHIO MPU3HAET CBOE
nopakenne. KoneuHo, «mpocrast mpupoa» B moHUMaHNH [ 'es, dyenoBeka [IpocBenienns, Obl1a He TaK YK «IIPOCTa»:
B yX€ BPEMEHH 3TO MOHITHE IKCTPAMOIUPOBAIIOCH HA €CTECTBEHHO-HAYYHBIE 3HAHHSA, 00JIafaHHe KOTOPHIMHU B paM-
Kax HaTypaJbHOH (PHUIOCO(MH CUNTANIOCh WHAWKATOPOM MOPAJbHON YTOHYEHHOCTH U «IIPOCBEIIEHHOCTH». Tak,
B OacHe «bynaBka u MarnurtHas Vria» nociensss odsasaet abCOIIOTHBIM MPUOPUTETOM IIepel MOJIHON OyJIaBKOM:
HECMOTpsl Ha OJecTsiiiee NMPOMCXOKAeHHE, OyjlaBKa MPUrOJHA JIMIIG JJIsl TOPTHUX, @ CKPOMHAS HIJIA-KOMIIAC —
JUIsl HAaBUTaluy, Oaronapsi 4eMy «OTKPBITHI OT/IaJIeHHbIe MUPBI 1 00e VHuu B Hammx pykax» [7, p. 104].
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DTOT HOCHEAHUH aCIeKT — «HALIN PYKH», HaJIOXKEHHbIE Ha «00e MHanm», — XapakTepeH ele JUisl OJHON MPUHLMITH-
aNbHOW uepThl OaceH 'est — MX «aHNIMHCKOCTIY, He AOIYCKAIOIIeH HUKAKOH OTBJICUEHHOM 1 a0CTPaKTHOM JIOKaTM3aliH,
nMes MECTOM ICHCTBUSI aHenulicKull CKOTHBIN BOP, aHenulickoe TIacTouIe, Oymyap anerutickou nenn 1 mpod. CroKeTsl
GaceH, pa3BOPAaUMBAIONINXCSA B paMKaxX HAI[OHAJIBHOTO TOIOCA, 0€3 MCKIIFOUECHHS OPUTMHANBHEI (B OTIMYHE OT TPaIu-
iH, OECKOHEYHO TIePeTacOBBIBAIONICH aHTHYHBIE HCTOPHHU). HexoTopble 0acHM MMEIOT CBOMM HMCTOYHHKOM (DOJBKIIOP-
HOE Ha4aso, OTCHUIAsI IPOCBELICHHOTO YUTATENS K IIEPCOHaKaM HapOAHBIX CKA30K M JereHa: B 0acHe «Marb, HsaHbka n
®esp» HAHBKA CETYET, UTO (her TIOIMEHMIIN MIIaJICHIIa, OCTAaBHB BMECTO HETo JepeBSHHYI0 KyKiry («changelingy), a mpo-
JIe3a0NMH Yepe3 3aMOYHYI0 CKBaKHHY KPOIICUHBIH Ab( («pigmy sprite») KIEHMHT JFOICKYIO TIIYIOCTh, B OacHe
«Crapyxa u ee KoTbI» nosiBisiercs iepeBeHcKas BeibMa BO BCell CBOel aMyHHUIINHK; HacMenutiBas OacHs «XKena depmepa
n Bopon» nokassiBaeT HeNenocTh HAPOIHBIX MMPUMET U CYEeBEPHUI — IIPU ITOM MOJPOOHO UX MEPEUHCIISISL.

Takum oOpaszom, 6acuu ['est npenBocxuinatot nonoxenus . KOHra 06 opurnHansHoM counHeHuu (1759) u o Tom,
YTO aBTOPUTET BEJIMKUX JIPEBHUX CO3JaeT HEyBEPEHHOCTD M03Ta B cebe, clepkuBaer ero (anrazuio: «Bennkoienue
WX CJaBbl IyraeT Hac, TIOPOXKIaeT HEYBEPEHHOCTh, KOTOPasi XOPOHHT BEpy B HAIlIK COOCTBEHHBIE CHIIBI» [4, c. 154].

Hecmotps Ha BroxHOBeHHE [ s 110 OTHOIIEHUIO K IPEUMYIIECTBAM €CTECTBEHHO-HAYYHBIX 3HAHHM, ero OacHU Moa-
HUMAIOT HEOXKHIAHHYIO I CBOETO BPEMEHH M OCTPOAKTYaJIbHYIO CErOJHS 3KOJOTHUYECKYIO TEMAaTHKY, OOpariasich
K TeM€ SKCIUTyaTalluH )KUBOTHBIX U XHIITHWIIECKOMY OTHOLICHHIO JTIoziel K mpupoze. OHM 00HaKAIOT CIIETIOTY YeJIOBEKa,
paccMaTpUBAIOIIETO )KUBOTHBIX MCKIFOUUTEIFHO KaK MPEIMET MOTPEOICHIS — OBEIl IS MIEPCTH, OBIKOB TS BEPTEIIOB,
JomaaeH TS I — M MPUHOCSIIETO UX B XKEPTBY COOCTBEHHBIM Hy’KIaM U ammeTuTtaM. M korza sxepeOeHoK B OacHe
«CoBeT KOHEW» OTKa3bIBACTCs IOBUHOBATHCS KHYTY, €TO IBUI TYT )K€ OCTY)KaeT MaTpHapX CTaja, yOeKIaroImui «rops-
IIETO SIPOCTHIO» CTPONTHBIA B TOM, YTO B3aMMOOTHOIICHNS JIOMIAN U «OJIarofapHOTO YeI0BEKa» ONPENEIIOTCS B3a-
HUMHBIMHU YCITyTaMH: JOIIAAN «TEePIIAT 00Ib» U OMOTAl0T YeJIOBEKY «BO3/IEIIBIBATH TIOJI», a TOT, B CBOIO OYEpeb, HAeT
KpoB H nuiry. OtoMy «Hectopy paBHUH» ynaeTcss yOEAMTENBHO JIOKa3aTh HECMBIIUICHBIY HEOOXOANMOCTh UIPaTh
POJIb, «IIPEAITMCAaHHYI0O HEOOM», B Pe3yJIbTaTe Yero TOT «IIOJYMHIIICS W, KaK ero Mpeaky, Obul B3Hy3aaw» [7, p. 179].
Ieit ¢ OnecTsIeil UPOHMEH MOKA3BIBACT, YTO POJIb ITOHYKACMOTO B 3TOM albsSHCE IPEIIKCaHA HE CTOJIBKO «HEOOMY,
CKOJIBKO YeJIOBEUECKHM COTJIallIeHHEM, Y3aKOHUBAOIUM COLMAIbHBIC POJIM U BBITOJHBIM TOMY, Y KOTO B pyKaxX KHYT.

Takum 00pa3om, OpUTrHHAIBHBIE M TIYOOKO HallMOHaJbHBIE OacHH ['es, OTpakarolye akTyalbHOe TOHUMaHUe
HaTyppUI0CO(UH, CONUATBHOTO M KYJIbTYPHOTO YCTpPOMCTBA AHITIMM ITIEPHUOJA CTAHOBJICHHS OYpXKya3HOTO Tocy-
JIapCTBa, SIBJISIOTCS CBOCOOPA3HBIM W TOYHBIM, XOTS M MPOHHYHBIM 3€PKAJIOM CBOETO BpEeMEHH. TpainIMoHHas pH-
TOPUYHOCTH JKaHpa 000TraImaeTcsi B 3THX OaCHAX 3JIEMEHTaMH MapOANH M COLMAIbHON THITU3alnH, (HOIBKIOPHBIMHU
U JUTEpPaTypHBIMH aJUTIO3USIMHM, TPOHMU3BIBAIOIINMH OAaCeHHBIN TEKCT. B TO ke Bpemsl, 03T BBICTPAaUBAET U3 BCETO
3TOTO €IMHYIO U KOMIUIEKCHYIO CTPYKTYPY, HE TOJIBKO COAEPKAaTebHO ITyOOKYyI0, HO M OJECTSIIe MCIOIHEHHYO.
HIMeHHO codeTaHue 3THX KAa4ecTB MO3BOJIMIIO MO3JHEHIINM KOMMEHTATOPaM NPH3HATh OACHOMHCIA «AHTITHHCKUM
JladoHTEeHOM», JOCTOWHBIM MTPOCIABICHHOI'O TUTYJIA.
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The article considers the content features of John Gay‘s fables. Referring to the fable in a period of national genre prosperity,
Gay enriched its allegorical and didactic essences with the actual understanding of natural philosophy, culture and social struc-
ture of his time. The attempt of characters social typing, the introduction of parody elements into the text, allusions to folklore
and literary materials, along with the understanding of —morality” as a tool for the promotion of enlightening ideas distinguish
the original fables of Gay, who was awarded the title of English La Fontaine”.
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